Magna PT S.p.A. Delivery note
Plant Modugno
Via dei Ciclamini 4
{-70026 MODUGNO (BARI) BA Number / date 80293448
Ship from address Reference no. 550004180901
Salzstralle 3 Date 19.09.2018
01774 Klingenberg Contact Person Nadine Timmel, -366
Deutschland Qrder number / date 30003381 20.09.2018
Our VAT No. DE812358661 Customer no. 300550
Qur supplier code 91012096 PN

VORLAUFIG!

Ist-Warenausgang fehlt -> Lieferung bereinigen !

ltem Your Material no. Quantity Weight
Our Material no. Description

010 2517256604 8.000 Stiick 128,0 kg
9408202350 TS gear,ring CuSn,without precode, DMC(P)

Customer's Shipping Unit Number: TBA-520945
No.of Shipping Units:

umber o icles per Shi nit: l% DSO\ [’lQO -
:’Iackt;gingf C:Iidlity Sates:h p. Uni: 200 B 2V 60‘?
SohgeBess

900001 TBA-520945* 40 Stick 240 kg
844 KLT 3215 Magna (Bari)

900002 TBA-501568 1 Stiick 94 kg
B45 Halbpalette Magna (Bari)

900003 TBA-520922 1 Stick 24 kg
846 Palet Cover 0806 Magna (Bari)

Shipment details

Shipping conditions: by truck

Terms of delivery: Ex works, excl. packing

Gross weight: 163,8 kg Net weight: 163,8 kg
Volumes: 0,828 M3

Unless otherwise agreed, the legal relationship between the Supplier and the Customer shall be determined by
Supplier's International Terms and Co 'tﬁ‘rhiﬁ sle - issue 04/2016 please see website:
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Ordine di Trasporto / Transport Order "’ |
Sender / Mittente YAT-ID-No ¢ N7 partila IVA Date / Data ---

11-0CT-2021 } F/?ﬂéﬁf
AB ELEKTRONIK SACHSEN GMBH

SALZSTR. 3
D-01774 KLINGENBERG

15858
Callechon address / Incinzo del luogo ¢ canca {di ritiro) Orger CudefOlUmRasﬁ x E C 5846577
- -|
Delivery terms / Terminal addrass /
Candizion! d rasporo Indirizzo terminale

f1eg darm mle ax% WOrks

s o _jufmiiv"m DHL HAUPTVOGEL INTERNATI .
Datgnzo o eapemare) KLI PPHAUSEN !

Do s/ AN DER UNITRANS 3

Gonsignes / Deshinatano VAT-ID-Na / N> partda IVA D ﬁ'ﬁ'rmg D ;'L;wd\(:,zua'u D-01665 KLIPPHAUSEN
MAGNA PT [yomers nonrg  |(Tel:+49 35204/977-22
alin

Fax:+49 35204/977-51
VIA DEI CICLAMINI 4

I-70026 MODUGNO EXW
Addngnal 1tar$pors nsurance f Tesrinal refgrence
Assiyrationg complementare
Cles [ 0221100614329 N gosser
Delvery addiess / Intinzzo d1 consegna della merce o no
Cumency/ Vaue!lor surance - Custormer 5 iterence ,‘
vaui Valors 03 3ssicurare | Riterrerern gt cients |
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Terengl ¢ arrw Contact 1el
Terrmnal gde destination Numero leleiomico
BARI + 3% / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing Description ol goods Cursioms' @ oumben) Gross weight in kg Value (with currency) B 1
Marthe e numerr Dugntith Imbaltaggio  Descrizione della merce Tenttadoganale | Peso oo n kg Valore fron valuta) |
PARTS 205.0

1 |ZH PARTS

Payable weight i kg Total gross wesght in kg
EX WORKS Pesg tassabiie n ky Totale paso lordg n kg
Bm x emx £mx om = 0.480m 0.00 205.00 205.0

i
i
|
Special consignrents / Richieste particalan I
Special instrychons / Istrunoni parhicolan Enclosures / Allegan ‘

DIMENSIONS (LWH): 1X 80X60X100Cm

Colfection at sender Oelivery to consignee IMPORTANT Accordmg fo CMA, lransport damages have 1 ot [,
Rilirp g3l miltente Consegna al destinatario order {POD) upde Oelivery of the consignment. Damages not Sholitd b
notified in writing to the responsible EUDRGCONNECT terminal vnn I(fas P"ﬂlﬂm«
Gate /Data Date / Data -
Time # Orario Time / Qrario 1
Drwer§ signature / Frma dellautista Consignees signature - Consignee's name in block latters
Firma el destinatario i Nome di chi firma in stampatalio

“RlL
erfica su quatuﬁ eq!

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

EURQCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EURO¥ONNECT consignments.
Tutte ko spedizioni EUROCONNECT sono vincolate atie Condizioni Generali di trasporto EUROGONNEGT 1




